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Numerical Features of the Book of Nahum 
A New Approach to its Compositional Structure 
Please read the General Introduction 
Various views on the structural design of the book of Nahum 
The passages marked blue are displaced, resulting in non-existent texts devised by the commentator in question. 
F. HORST (Die Zwölf Kleinen Propheten: Nahum bis Maleachi, in: HAT 14, Tübingen, 1938, 153-166):   
1.1.2-10;  1,11.14;  1,12-13; 2,1-3;  2,2.4-14;  3,1-7;  3,8-17;  3,18-19. 
K. ELLIGER (Die Propheten Nahum, Habakuk, Zephanja, Haggai, Sacharja, Maleachi, in: ATD 25, 1951, 1-21):   
1,1.2-9;  1,12-14;  2,1.3;  2,2.4-14;   3,1-7;  3,8-17;  3,18-19. 
R.F. VON UNGERN-STERNBERG und H. LAMPARTER, (Die Propheten Habakuk, Zephanja, Jona, Nahum, in: Die Botschaft 
des Alten Testament, 23/IV, 1960; H. LAMPARTER, Der Prophet Nahum, pp. 203-238):   
1,1.2-9;  3,1;  1,10.11.14;  1,12.13; 2,1-3;  2,2.4-14;  3,2-7;  3,8-17;  3,18-19. 
W. RUDOLPH (Micha-Nahum-Habakuk-Zephanja, in: KAT XIII3, 1975, 143-190): 1,1.2-10;  1,11-2,3;  2,3-14;  3,1-7;  3,18-19. 
A.S. VAN DER WOUDE (Nahum, in: POT, Nijkerk, 1978):  1,1.2-3a;  1,3b-6;  1,7-8;  1,9-11;  1,10-11;  1,12-13;  1,14;  2,1-3;  
2,4-11;  2,12-13;  2,14;  3,1-4;  3,53,5-7;  3,8-11;  3,12-17;  3,18-19. 
R. SMITH (Micah-Malachi, in: WBC 32, 1984, 61-90):   
1.  1,1.2-8;  2. 1,9-2,3;  3.  2,4-11;  4. 2,12-14;  5.  3,1-7;  6. 3,8-13;  7. 3,14-17;  8. 3,18-19. 
K.J. CATHCART (“The Book of Nahum”, in: The Anchor Bible Dictionary 4, 1992, 998-1000):   
1,1.2-8;  1,9-2,3;  2,4-14;  3,1-7;  3,8-17;  3,18-19. 
D.A. DORSEY (The Literary Structure of the Old Testament: A Commentary on Genesis-Malachi, Grand Rapids: Baker, 
1999, 301-305):  1. 1,1.2-10;  2. 1,11-2,1;  3. 2,2-11;  4. 2,12-14;  5. 3,1-7;  6. 3,8-13;  7. 3,14-19. 
K. SPRONK (Nahum, in: HCOT, 1997, and Nahum, in: COT, 1999):  
I: 1,1-11;  IIA: 1,12-2,3;  IIB: 2,4-8;  IIC: 2,9-14;  IIIA: 3,1-7;  IIIB: 3,8-11;  IIIC: 3,12-19 . 
L. PERLITT (Die Propheten Nahum, Habakuk, Zephanja, in: ATD 25,1, 2004, 1-40):   
1,1.2-8;  1,9-2,1;  2,2-14;  3,1-7;  3,8-11;  3,12-15a;  3,15b-17;  3,18-19. 
H.-J. FABRY (Nahum, in: HThKAT, 2006):  1. 1,1;  2. 1,2-8;  3. 1,9-2,1;  4. 2,2-14;  5. 3,1-7;  6. 3,8-19.  
D.L. CHRISTENSEN (Nahum, in: AB 24, 2009):  
I. 1,1;  II: 1,2-10;  III: 1,11-14;  IV: 2,1-11;  V: 2,12-14;  VI: 3,1-7;  VII: 3,8-13;  VIII: 3,14-19. 
J.D. NOGALSKI (The Book of the Twelve: Micah-Malachi, in: Smyth & Helwys Bible Commentary 18a, Macon GA, 2011, 
601-641):  I: 1,1.2-8;  1,9-2,2;  II: 2,4-14;  3,1-7;  3,8-11;  3,12-17;  3,18-19.  
Outline based on extant layout markers, content, and numerical features 
Section 1: 1,1-11  YHWH comes to avenge his enemies     
§1: 1,1-6          The terrible nature of the theophany: []      6 vs;   73 words. 
§2: 1,7-11        Goodness to those who trust YHWH; vengeance to others: S   5 vs;   45 words. 
Section 2: 1,12-2,14 Good tidings for Israel; bad news for the plunderers    
§1: 1,12-14     YHWH will break the enemy’s yoke off from Israel: P     3 vs;     36 words.   
§2: 2,1-11        YHWH will restore the majesty of Israel: []          17  11 vs;  128 words. 
§3: 2,12-14      The utter destruction of the lion’s den: S       3 vs;    45 words. 
Section 3: 3,1-19 The unavoidable destruction of Nineveh   
§1: 3,1-4         Woe to the blood-stained city full of pillage: []      4 vs;    46 words. 
§2: 3,5-7         YHWH will treat the bloody city with contempt: []     3 vs;    35 words. 
§3: 3,8-9         Nineveh will go into exile like Thebes: []      2 vs;    22 words. 
§4: 3,10-19     Nineveh will fall; the Assyrians will be scattered: Col.   10 vs;  128 words. 
Nahum 1-3      47 vs;  231 words. 
Observation 1 In broad outline my division of the text is similar to K. Spronk’s tripartite layout. However, while 
he found 7 (sub)cantos, I came to 9 paragraphs on the basis of numerical considerations and with due regard 
for the Petuchah after 1,14, which demarcates the second divine speech. 
Section 2, which contains the essential message of the book, is positioned in pride of place at the centre. It is 
finalized and sealed as a distinct literary unit by its 17 verses.  
For the other numerical features, see the table below.  
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Quantitative structural analysis of the book of Nahum 
Vs Texts Words Letters  Sum words S/P              Structural Design 
 Section 1 1,1-11     YHWH comes to take vengeance on his enemies 
1 Na 1,1 6   Heading 25  6  §1 The terrible nature of the theophany 
2 Na 1,2 14 54 1-3 20  The heading is integral within the prophecies, because the four 
3 Na 1,3 15 59 4-5 35  lines in 1,1-3 end with an evident telestic formed by the letters 
4 Na 1,4 12 52  47  Y and H and W and H + YHWH. See the Hebrew text below. 
5 Na 1,5 12+ 51  59  1,5-6  The earth is laid waste before YHWH: nobody  
6 Na 1,6 14/26 55  73/73 [] can stand before his wrath: 26 words. 
7 Na 1,7 8 28 6 81  §2 Goodness to those who trust; vengeance to others 
8 Na 1,8 8 33  89   
9 Na 1,9 11 37 7 100   
10 Na 1,10 10 39  110   
11 Na 1,11 8 26 8 118/45 S  
11 Section 1 118 459 8x 118   
 Section 2 1,12-2,14     Good tidings for Israel; bad news for plunderers 
12 Na 1,12 14 48 9 132  §1 YHWH will break the enemy’s yoke off from him 
13 Na 1,13 6 29  138   
14 Na 1,14 16 61 10 154/36 P  
15 Na 2,1 21+ 79  175  §2 YHWH will restore the majesty of Israel 
16 Na 2,2 13/34 (2x17) 43  188  The paragraph is in its entirety highlighted by its 
17 Na 2,3 13+ 51 11 201  34 + 26 + 68 = 128 words. 
18 Na 2,4 13/26 59  214  2,1-2 Keep your feasts and be prepared: 34 (2x17) w. 
19 Na 2,5 9 55  223  2,3-4  Israel’s restoration; the battle begins: 26 words. 
20 Na 2,6 8 40  231  2,5-11 Description of the battle which ends in the total 
21 Na 2,7 5 25  236  destruction of Nineveh: 68 (4x17) words. 
22 Na 2,8 10   68 (4x17) 47  246   
23 Na 2,9 11 45  257    
24 Na 2,10 11 38  268   
25 Na 2,11 14 60  282/128 []  
26 Na 2,12 15+ 58  297  §3  The utter destruction of the lion’s den 
27 Na 2,13 11/26 51  308  2,12-13  Description of the lion’s den: 26 words. 
28 Na 2,14 19 82 12 327/45 S  
17 Section 2 209 733 4x 209   
 Section 3 3,1-19     The unavoidable destruction of Nineveh 
29 Na 3,1 10 32  337  §1 Woe to the blood-stained city full of pillage  
30 Na 3,2 9     34 (2x17) 35  346  3,1-3 The battle scene: rumbling chariots, galloping  
31 Na 3,3 15 58  361  horses, weapons and corpses: 34 (2x17) words. 
32 Na 3,4 12 56  373/46 [] 46 is the numerical value of , ‘vengeance’. 
33 Na 3,5 14 64 13 387  §2 YHWH will treat the bloody city with contempt 
34 Na 3,6 6    33  393   
35 Na 3,7 15 54  408/35 []  
36 Na 3,8 13 49  421  §3 Nineveh will go into exile like Thebes 
37 Na 3,9 9 38  430/22 []  
38 Na 3,10 19 74  449  §4 Nineveh will fall; the Assyrians will be scattered 
39 Na 3,11 10 35  459   
40 Na 3,12 11   52 (2x26) 41  470  3,10-13  Nineveh will meet the same fate as the city of 
41 Na 3,13 12 50  482  Thebes, which was doomed to be destroyed: 52 words. 
42 Na 3,14 12 48  494   
43 Na 3,15 11 47  505  3,15-17 The fire and the sword will devour Nineveh 
44 Na 3,16 7     34 (2x17) 31  512  like the locust and his commanders will vanish into 
45 Na 3,17 16 71  528  thin air like grasshoppers: 34 (2x17) words. 
46 Na 3,18 12 47  540   
47 Na 3,19 18 59  558/128 Col.  
19 Section 3 231 922 1x 231   
47 Nahum 1-3 558 2252 13x 558   
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Observation 2  In the heading the book is appropriately called ‘An oracle about Nineveh’, for it deals with 
YHWH’s vengeance on Nineveh, the city of Jonah’s mission. The name Nineveh appears 3 times, once in each 
of the three sections: 1,1 (in Section 1), 2,9 (in Section 2) and 3,7 (in Section 3).  
From a logotechnical point of view, it is important to note that, excluding the heading, the book has 46 
verses, which is not a matter of coincidence, for 46 represents the numerical value of the word , 
‘vengeance’: 14+19+13=46. That this is the key-word par excellence expressing the gist of the book’s 
message is illustrated by the fact that   appears 3 times, all in the very first verse of the prophecy (1,2).  
This is numerically underscored by the fact that the first paragraph of Chapter 3 (3,1-4) has 46 words.  
The counterpart of YHWH’s vengeance is the comfort it brings to Israel. No wonder that the name of the 
prophet the author is writing about is Nahum, which means ‘Comforter’. See HALOT under  . 
Observation 3  In the book of Nahum 22 of the 47 verses (47%) and 300 of the 558 words (54%) are 
highlighted by 17 and 26. 
Crucial passages highlighted by the divine name numbers 17 and 26 
1. The earth is laid waste before YHWH: nobody can stand before his wrath (1,5-6): 26 words. 
2. Keep your feasts and be prepared (2,1-2): 34 (2x17) words. 
3. Israel’s restoration; the battle begins (2,3-4): 26 words. 
4. Description of the battle which ends in the total destruction of Nineveh (2,5-11): 68 (4x17) words. 
5. Description of the lion’s den (2,12-13): 26 words. 
6. The battle scene: rumbling chariots, galloping horses, weapons and corpses (3,1-3): 34 (2x17) words. 
7. Nineveh will meet the same fate as Thebes, which was destroyed (3,10-13): 52 (2x26) words. 
8. Nineveh will be burned and his agents will vanish into thin air like grasshoppers (3,15-17): 34 words. 
Words ascribed to God in the book of Nahum 
It stands to reason that the introductions at the beginning of God’s words are not part of the divine speeches. 
On numerical considerations the same goes for the formula referring to God’s speaking,  (2,14 
and 3,5), as in the books of Isaiah, Jeremiah, and Amos. In any case, such formulae stress the divine character of 
the words attributed to God.  
Column 1: The numbering of the words ascribed to God (Ns.).  
Column 2: The texts in which they are to be found (Text). 
Column 3: The addressees (Addressee).  
Column 4: The number of words in the introductions (Introduction). 
Column 5: The number of words in the divine speeches (DS).  
Column 6: The words in the formulae referring to God’s speaking (Ref. For.). 
Column 7: The total number of words devoted to God’s speaking (Total). 
Ns. Text  Addressee/Subject Introduction         DS  Ref. For.      Total 
1   1,12-13 YHWH>Judah: Mercy! 3 17 0 20 
2   1,14   YHWH>Judah: Idols! 3 13 0 16 
3   2,14   YHWH>Nineveh: Ruin! 0 16 3 19 
4   3,5-7 YHWH>Nineveh: Ruin! 0 32 3 35 
   6 78 (3x26) 6 90 
 Observation 4  The four divine speeches have altogether 78 (3x26) words (Column 5).  
 DS 1 stands out by 17 words (Columns 5). 
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Nahum 1    
The final letters of 1,1-3 form an evident telestic: , while the initial  
     letters of 1,2-3 form an evident acrostic: . The presumed    
alphabetic ‘acrostic’ may simply be a matter of chance, because it    
 does not comply with the rules for a real acrostic.
  
   Altogether 7 characteristics of YHWH (cola)           
Compare the groupings of 7 in the book of Amos! 

Altogether 10 manifestations of the theophany (cola)    








1.  1-12-13  3+17=20                                                                                     
The initial letters of the four words form an acrostic: Aššur.  






































3.  2,14  0+16+3=19                                                        


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